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Triangle hook 2pcs
Installation bracket 2pcs
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Energy efficiency Emergency unit ‘ @ ‘ interconnected
lass of Light source (optional) number
WT120C G320S/840 PSR MDUPHW L600 C No 0.87 *
WT120C G327S/840 PSR MDUPHW L1200 C Yes 1.34 *
WT120C G340S/840 PSR MDUPHW L1200 C Yes 1.34 *
WT120C G3 34S/840 PSR MDUPHW L1500 C Yes 1.70 *
WT120C G3 60S/840 PSR MDUPHW L1500 C Yes 1.70 *
WT120C G3 80S/840 PSR MDUPHW L1500 C Yes 1.70
WT120C G3 27S/840 PSR MDUPHW TW3 L1200 C Yes 1.49 73
WT120C G3 40S/840 PSR MDUPHW TW3 L1200 C Yes 1.49 53
WT120C G3 34S/840 PSR MDUPHW TW3 L1500 C Yes 1.90 61
WT120C G3 60S/840 PSR MDUPHW TW3 L1500 C Yes 1.90 35
*Refer to the datasheet for detailed information on through wiring options.
PSR D
E max Type Dimensionl(mm) Nr__of
E min — A B C D _Emin Emax _F_| clips
o] e, < P WT120C G3 L600 665 308 | 512 6
PHILIPS = L —
- ~ - ) | wr120cG3 L1200 | 76 |1215] 80 | 38 | 538 [ 1062 | 85 | 10
| B 1 WT120C G3 L1500 1515 838 | 1362 12
PSRTW3
E max Type Dimension.(mm) Nr.of
) A B C D _Emin Emax F_| clips
E min
WT120C G3 TW3 L1200 1235 538 | 1062 10
PHPs 0 76 80 | 38 85 |——
WT120C G3 TW3 L1500 1535 838 | 1362 12
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Vertical installation
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Insert the terminal block
with through wires

Through wiring with TW accessory (optional)
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Additional Through wiring options:
12NC Description EOC
L 911401816687 | WT120Z TW-5x2.5-L600 10PCS | 872016975516199
GO (&) 0 1.0-25mm? 911401816887 | WT120Z TW-5x2.5-L1200 10PCS | 872016975518599
@ 8-12mm 911401817087 | WT120Z TW-5x2.5-L1500 10PCS | 872016975520899

Mid-or side-entry(optional)
Knock out for cable entry
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Emergency Module:

Order Code:

o Labels

Stick to/ into the luminaire

Installation of Emergency unit
(option with additional emergency module EM300V)

Follow manual instruction of EM300V

912401483668 EM300V ELB_P3 kit HV 6.4V 2000mAh LFP v2
The emergency pack is not provided.
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Rated lumen output in emergency mode when using EL kit EM300V: min 400Im
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The MDUPHW motion detection unit is suitable for both applications where individual luminaire sensing is
sufficient, and for applications where luminaires are combined in a wireless group such that motion
detected by one of the luminaires will dim-up all the luminaires in the group to full output.

The sensor supports motion sensing, daylight sensing, 3-level dimming light control, and wireless
grouping functionalities.

The MDUPHW light-control, sensing and wireless grouping functionalities can be configured by either dip-
switches and rotary dials, or by an IR-remote control as described in next pages. The default setting of the
luminaire is motion sensing enabled (75% detection area) with 3-level dimming (3 min hold-time, 1 min
standby level of 30%), daylight sensing disabled, and wireless grouping disabled.

Configuration note:

¢ All sensing and wireless grouping parameters can be set with remote control but number of options
per parameteris less.

* Parameters changed with remote control overrule the dip-switch or rotary dial setting for the same
parameter. After a power-cycle the changes made with remote control remain.
Remote control (911401887688 WT120Z G3 MDUPHW RF Remote Controller) can be ordered as a
separate accessory, Please follow remote Installation Instruction for more details.

« All parameters set by remote control will be overruled by the corresponding dip switch or rotary dial
setting when any dip-switch or rotary dial parameter is changed!

Sensor configuration by dip-switches & rotary dials

H

Detection Area
Hold Time

Stand-by Period

Stand-by DIM Level

FH Mode

DipSWitch Settings Daylight Sensor Mode

Daylight Sensor

ON 1 2 % Detection area
1 l___on on 100 Default setting is 75% and is recommended for most applications.
Il - on 75 Increase the setting to enlarge detection sensitivity or coverage area;
E e - 2 decrease the setting when too many false triggers occur or when
motion is unwantedly detected in an adjacent area.
3 4 5 Time | Holdtime
on on on 5s | Referstothe time period where the luminaire remains at 100%
ON I - on on 30s | illumination after no motion is detected.
I 0 on - on imin | Default setting is 3 minutes. Increase the setting when persons are
E Iv.on on - 3min | expected toremain for longerthan 3 minutes in the area without
V. - on - 10min | making walking steps/ major movements.
Vi - - - 30min
6 7 8 Time Stand-by period
| o on on o< Time period of keeping dimmed levels before the luminaire is completely
m ~ on on impn | SWitched off when there is no motion. Default setting is 1 minute.
ON TN | The setting 'e' may be used to keep the luminaire at the dimmed
] m on - o5 min | standby level for as long as no motion is detected; this will ensure
B V. on on - 10min| the space will never become completely dark.
\ - on - 30 min
vl - - - 400
1 5 3 Lux | Daylight sensor
I on on on Deable| 1N€sensorcan be setto notswitchonthe luminaire upon motion
T on on 100 detection when ambient light levels are above the threshold set by the
on dipswitch. Default setting is 'Disable’. When additional energy savings
] _m on - on 50 are needed in areas illuminated by sunlight, this setting can be set to
E '\\/’ on Z: - |350 100 or 50lux. Lower settings are not recommended.
vi - - - 5
4 Mode Daylight sensor Mode
OIN | on Mogeli(tmasenwr) | The Daylight Sensor mode set "ON" to normal mode. This is default.
E I ~ Model2 (oayigt Pioty) The daylight priority mode "OFF" is not recommended.
on 5 Mode Frequency hopping Mode
1 | on  fHoN This setting relates to the wireless grouping (see next page). The
Il - FHOFF default setting is "OFF", which means the luminaire is only a receiver
E of the group with number set by Rx dial; when FH is "ON" itis also
receiver of the groups with number Rx+1 and Rx-1.

oN 6 % Stand-by dimming level
1 ||| on '3% Dimming % level when there is no motion (after the hold time) to

B save energy.

The default value is 30%. Optionally decrease the value to 10% to
save energy when a longer standby period is set, e.g.’=".

Rotary dials settings for wireless grouping

Tx = Transmitter of Rx =receiver of
group 1-F (total 15) group 1-F (total 15)
0 = function disabled. 0 = function disabled.

Transmitter setting: Rotate the Tx dial to set the number of the group of which the luminaire will
become a transmitter. A transmitter luminaire will send, receive and forward the wireless messages for
that group. It means that if a transmitter luminaire detects motion, it will send a wireless message to all
transmitter and receiver luminaires in the same group such that they all go to 100% light output.

Receiver setting: Rotate the Rx dial to set the number of the group of which the luminaire will become a
receiver. Areceiver luminaire will receive and forward the wireless messages for that group, but when it
detects motion, it will not send a wireless message to other luminaires in that group. When the frequency
hopping dip-switch is set to "ON" the luminaire will become a receiver of 3 groups: Rx-1, Rx, Rx+1.

Wireless grouping note:

Default settings for Tx and Rx is 0, meaning wireless grouping function disabled.

Max number of luminaires in a group is 32, which includes sum of transmitters and receivers.
Aluminaire can be a transmitterfor 1 group, and a receiver for max 4 groups (only with remote control).
Max number of groups is 15 using rotary dials, and 8 using remote control.

When using the same group number for groups that should not act as one group ensure sufficient
distance between such groups,i.e. >60m in open outdoor space, >50m in indoor open area, >30m with
additional brick wall or concrete ceiling, or at least 3 floors above or below in a parking garage or
multi-floor building.

Application guidelines for wireless grouping

Tip-1: For bigger projects like a multi-level parking garage, make larger groups (max 32 luminaires) and
limit number of groups perlevel to 1 or 2. When needing to reuse a group number ensure sufficient distance
or walls / ceilings between groups with same number.

Tip-2: Use Rx setting to make the luminaire a receiver of the group of an adjacent area. Referring to below
example, this will ensure that when a person or car is moving from area A to area B, the luminaires with
Rx=4 will already be at 100% when entering area B. Similarly, a luminaire can be made receiver of multiple
groups when it is adjacent to multiple areas.

: AreaA: all luminaires Tx = 4 |'Rx _ 5\I :: (Rx ~ gl Area B: all luminaires Tx =5 :
| I I I |_|”: | I I I 1
1 : iy 1 1
| — I I l_/I“ | — I I e |
1 _———l ] N m = 1

Recommended commissioning workflow:

Create commissioning plan defining the wireless groups and sensor settings

Set the luminaire dip-switches and rotary dials at the location of the luminaire but before mounting the
luminaire to the ceiling and making the electrical connections.

Verify the wireless grouping by waiting until all luminaires for a certain group number are off, and triggering
a sensor in the Tx-group and check that all luminaires with same Tx or Rx will light-up.

Verify the sensor settings by creating a single motion-trigger, and check if all luminaires go to standby level
after hold time, and go to off after standby period.

Power on behavior -initialization

After power on, the sensor runs an initialization procedure in which it will keep light output at 100%.
After the initialization procedure the luminaire will dim to off (or to standby level when standby period
is setto'e") and it will subsequently behave as defined by the sensor dipswitch settings and rotary
dial settings (see next pages). During the initialization the sensor will not detect any daylight, motion
nor respond to remote IR or wireless group signal.

Sensor detection area

Below diagrams show the detection area of the sensor for a walking person (0.3m/s and 1m/s) at
different sensitivity (detection area) settings and for both ceiling-mounted at 2,.4m, 3m and 6m height
and wall-mounted at 1.5m, 2m height. Also, diagrams are included for driving car detection with ceiling
mounted luminaire at 100% sensitivity for car speed 5km/h and 10km/h.

Ceiling mounting
Ceiling mounted height: 3m
Sensitivity: 100%/75%/50%/25%
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Normal moving (Speed: 1m/s)
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Slow moving (Speed: 0.3m/s)

Ceiling mounted height: 6m
Sensitivity: 100%/75%

45 4.0 35 3.0 2.5 20 15 1.0 05 0 05 1.0 1.5 20 25 3.0 3.5 4.0 45 50 55 6.0 6.5 9 B 7 8 5 4 3 2 1 0 1 2 3 456 7 8 3

Normal moving (Speed: 1m/s)
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Slow moving (Speed: 0.3m/s)

Ceiling mounted height: 2.4m
Sensitivity: 100%/75%/50%/25%

45 40 35 3.0 25 20 1.5 1.0 0.5 0 0.5 1.0 1.5 20 25 3.0 35 4.0 45 50 55 6.0 65
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Normal moving (Speed: 1m/s)
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¢ Wall mounted hei g ht: 2m Ceilin g moun tin g: 3m : P . . . IT  Lestock, I ione, l'uso, il funzi ela dei prodotti devono essere eseguiti esattamente in base alle istruzioni contenute nel presente manuale e / o in altra
X . A * Microwaves cannot penetrate metal, avoid installing in closed or semi-closed metal lamps, and There should be no ) ) ) S documentazione fornita da noi per garantire la sicurezza del prodotto per lintera durata del suo utilizzo. La mancata osservanza di queste istruzioni annullera la garanzia. | bulloni, con Informiraite se o lokalnom sustavu za odlaganje, odvajanje i rikupljane elektricnin i elektroniékih proizvoda i ambalaa. Postupaite u skladu s lokalnim propisima i ne odlaite stare
e . o o o o Detectlon Area Settlng' 100% Speed- 10km/h . GB - Disconnect before servicing NO - Koble fra for service IT- di fare indicazi Iintensita dell J o sul di d i utl i " " librata. | bulloni i 4 i " WEEE Statement HR J ganj janje i prikupljanj P! ipajte u s propisima in
) Sensitivity: 100 A/7 5 /3/5 0 /)/2 5% : : metal or glass obstructions above the product. FR - Mettrehors tension avantintervention I« Imota pistoke ennen huoltoa ES - Desconectarantes de manipular indicazione sullintensita della coppia serraggio sul disegno devono essere serrati una chiave calibrata. | bulloni pr levono essere riserrati nuovamente P otpadom. Ispravno odlaganje ambalaze, proizvoda i/ili baterija pomo¢i ¢e u spri moguéih za okoli¥ i zdravlje
B . DE - Offnennurspannungsfrei CZ - Pfed servisem se odpojte SE - Brytstrémmenférelampbyte secondo le specifiche di coppia richieste per assicurare la massima resistenza per tulta la durata. ljudi. Baterue]e potrebno odlagati odvojeno od komunalnog otpada na za to predvidenim odlagalistima. Kada odlaZete proizvod koji sadrzi baterije koje korisnik ne moze samostalno
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R 3m | — Ml Gl EE - Katk ':a rktri oid ) e valgust " - Prije servisiranja iskljucite Sl - Predservisiranjemizkljucitesvetilko overeenstemming met de instructies in deze handleiding enfof andere door ons geleverde instructies. Niet opvolgen van deze instructies maakt uw garantieaanspraken ongeldig. Bouten not dispose your old product and packaging with your normal household waste. The correct disposal of the packaging, your product and/or batteries will help prevent potential negative X _ X
. B [ = T - Da s ;‘ e °d "9 e val gusm ol GR- IV amd T Pnon HU - Karbantartas elétt hizza ki a csatlakozét waarvan in de tekening het aanhaalkoppel is vermeld, dienen te worden vas(gezet met behulp van een momentsleutel. Voorgeassembleerde bouten dienen opnieuw te worden aangehaald tot consequences for the environment and human health. Batteries should be disposed separately from the municipal waste stream via designated collection facilities. When disposing a MK “mbopmupajre ce 3a /IOKAZHUOT CUCTEM 33 dbpnatoe, y c otnag oa p Y NeKTPOHCKM n MocTanysajTe BO COrNAcHOCT €O BalMTe
. - Desconecte antes de fazer a manutengéo BG - Uskniouete npeau cepeu3s PL - Odiacz przed serwisowaniem het vereiste koppel om maximale strekte de hele product that contains non-user replaceable batteries, the non-user replaceable batteries shall be removed by a professional. NOKanH1 NPONUCK M HemojTe Aa v GppnaTe CTapMOT NPOMU3BOZA U NaKyBakeTO BO 06MYHMOT 0TNaZ, 0/, OMaKMHCTBOTO. MPaBUAHOTO dpakbe Ha w/nn
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! ‘ GB  This product contains a light source of energy efficiency class:C RO Acest produs contine o sursa de luminé cu clasa de eficient energetica: C med en indstillet skal ihenhold til det specificerede moment for at sikre maksimal fastgarelse i hele PmdUk‘e‘s levetid. Batterien/Akkus werden Umwelt und Menschen vor méglichen negativen Folgen geschiitzt. Batterien/Akkus miissen separat vom stadtischen Abfall iiber dafiir vor SR Info.rmiifete seo |oka|n?m sistemu za tvadlaga’nj.e, odvajanje i sakLIJp\janje otpa.da za elekvtrif:ne | elektr.op.ske prg.ilelode i amll?alaiu, l?ostu;?ajte u sk\fdu.sa Iokalpirv pravilim.a ine ?.dlaiite svoj
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* 75% | ! DE  Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse:C SE  This Denna produkt innehaller en IJuskaIIa med energieffektivitetsklass: C skruvar maste dras at igen med angivet vridmoment for att sakerstalla hégsta styrka under livslangden. www.signify.com/de-de/sustainability. zameniti korisnik, te baterije ¢e ukloniti profesionalac.
s " ° FR  Ce produit conti nt une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique:C HU  Ezatermek egy energiahatékonysagi osztalyd fényforrast tartaimaz.C ) . J o . . B, . , o ) -
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B 2 7777777777777 NL  Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse:C HR  Ovaiproizvod sadrzava izvor svietlosti klase enemetske uginkovitosti:C sikker bruk av produktet i hele dets levetid. Hvis instruksjonene ikke folges, bortfaller garantien. Bolter med angivelse av dreiemoment pa tegningen ma strammes med en kalibrert consignes locales, et ne jetez pas votre ancien produit et son emballage avec les ordures ménagéres. En respectant ces consignes pour mettre au rebut I'emballage, le produit et/ou les bézného komunélniho odpadu. Spravna likvidace produktd a baterii pfispivé k ochrané pfipadnych nezadoucich vlivii na Zivotni prostfedi a zdraw osob. Batene je Sreba zllk\{\dovat
0 . DK Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse:C LV Sis razoiums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir.C momentnokkel. Ferdigmonterte bolter ma strammes pa ny!t ti pakrevd dreiemoment for a sikre maksiml styrke i hele produktets kvetid. piles, vous contribuez a respecter 'environnement et la santé des personnes. Les piles ne doivent pas &tre mélées aux ordures ordinaires, mais jetées sur des sites séparés prévus A cet samostatné mimo vefejné sklddky prostfednictvim specializovanych sbérnych mist. Pi likvidaci vjrobku obsahujiciho baterie, které nejsou Iné, musi Isk
_ 9 : « Do not stare into LED Iight beam LT Siame gqminyje'; yra §yiesos §altipis. kl.frio engrgiios vartojimp gfektyvumo klasé:C Sg Toode sisaldab energiatohususe Klassi valgusallikat:C } ) Fl Tuotteiden asennuksessa, kéytossé ja huollossa on tarkoin tassa ka tai muissa tomi y ia annetuja ohefta. Tamé varmistaa tuotieen effet. Lorsque vous mettez au rebut un produit contenant des piles non remplagables, celles-ci doivent étre retirées par un professionnel. nevyménitelné baterie vyjmout odbornik.
45 40 35 30 25 20 15 10 05 0 05 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65 . . . . . X . GR  To mpoidv autd TIEPIEXE! QUITEIV T TG Tagng EVEpYEIOKTG c ) s _:0_33 I"Ip:AyKTbefnlO*JB(ii ;EeT‘_-M"eH :nowuk.c:na(i Hi e}f;ap;lfwcna edexerocr.C turvallisen toiminnan koko sen kéyttoian ajan. Néiden ohjeiden noudattamatta j it minen mitétdi kaikki oikeutes takuu p T(“"l'::‘ Jﬂ(‘!_'?:.““ proeth dl\mm(eﬁu "t:“y i NL  Houd rekening met het lokale systeem voor afvalscheiding en -inzameling wanneer u elektrische en ische producten of ver Neem de lokale regelgeving in acht SK Zistite si informacie o miestnej likvidacii odpadu, systéme separovaného zberu elektrickych a elektronickych vyrobkov a obalov. Postupujte v stilade s miestnymi predpismi a nevyhadzujte
95 90 55 100105110 115120125130135140 . * The luminaire shall be installed by aq ualified electrician and wired in accordance PL Ten produkt zawiera zrédlo Swifa o Kasie efekiywnosci energelyczne: 2 2Celei vsebule svetiobnivirrazreda eneraisie Lemroviiost: on puliton oko kaytGian mitaisen kestavyyden varmistarmisek. en gooi je oude producten en verpakkingen niet weg met het normale huishoudelijke afval. Het correct wegwerpen van de verpakkmg, het product en/of batterijen helpt mogelijke staré vyrobky do bezného komunaineho odpadu. Spravna likvidacia produktov a batérif prispieva k zabraneniu pripadnym neZiaducim vplyvom na Zivotné prostredie a zdravie osob. Batérie
: 100% with the latest IEE electrical regu lations or the national requ irements. HU  Atermékek tarolasat, telepitését, ését és 4t pontosan a jelen kézikonyvben és / vagy az altalunk biztositott egyéb utasitasoknak megfeleléen kel elvégezni, negatieve gevolgen voor het milieu en de menselijke gezondheid te voorkomen. Batterijen moeten i van af worden ing: bij speciale tr/eba zlikvidova.t sa’rr'wstatn’e Timo verye]nej skla:dky p(ostrednictvom 3Specializovanych zbernych miest. Pri likvidacii vyrobku obsahujtceho batérie, ktoré neméze vyberat pouzivatel, musi
B . ) . 5 L. GB  The light source and/or control gear and/or the external flexible cable contained in this RO Sursa de luminasi / sau aparatajul si / sau cablul flexibil extern continut in acest aparat de 0gy garantaljuk a tei iztonsa latét az alatt. Ezen utasitasok be nem tartasa érvényteleniti a jétallési jogat. A rajzon a nyomaték-ercsséqgel jelzett csavarokat meg inzamelpunten. Wanneer je een product weggooit met batterijen die niet door de gebruiker kunnen worden vervangen, moeten die batterijen door een professional worden verwijderd. vyber nevymenitefnych batérii vykonat odborny technik.
Slow moving (Speed: 0.3m/s) 48 40 3530 26 20 15 10 08 0 05 10 15 20 25 30 35 40 45 ¢ The light source contained in this luminaire shall only be replaced luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service agent or a similar iluminat trebuie inlocuite numai de sau de agentul s3 : Kell ndzni egy kalibralt Az elore (ira meg kell hizni a nyomaték hogy a maximaiis az élettartam
" " by the manufactu rer or hIS se rvice agent ora similar quallfled pe rson O@Sgl;\;l; ER’Q‘CIU&'I%N’;‘ qualified person. calificata similara. soran. ES linférmese sobre el sistema local de eliminacién, separacion y recogida de residuos de productos y envases eléctricos y electronicos. Actue de acuerdo con las normas locales y no tire el PL Nalezy we wiasnym zakresie sprawdzié |nformac1e o lokalnych placéwkach odblerajqcych 2uzyte produkty elektryczne i elektroniczne oraz opakowania po nich. Nalezy bezwzglednie
. producto antiguo y su embalaje a la basura doméstica normal. La eliminacién correcta del embalaje, de su producto y/o de las pilas contribuird a evitar posibles consecuencias negativas isG
. P ELEFg'F;g\éPI'&FI'?C gs  Lafuente de luz/o el driver / o el cable flexible contenido en la luminaria solo podra ser FI Téssa valaisi oleva ahde jaltai muut it, kuten liiténtélaite ja/tai ulkoiset PL Pl'ZeChOWYWanle instalacja, uzytkowanie, obsiuga i konserwacja produktow musi odbywac sig $cisle wediug wytycznych zawartych w niniejszej instrukcji i /lub w innych instrukcjach, ktére para el medio ambiente y la salud humana. Las pilas deben eliminarse por separado del flujo de residuos icil en las instal de recogida desi Cuando deseche un o Icka\nych X . wyrzucanla urzadzen i razemz i. Whasciwe usuniecie 2uzytego opakowania, produktu i/lub baterii pomoze
R Sensora lication note « Above average concentration of sulfur effects the useful lifetime of the product. \ SENSITIVE sustituido por el fabricante o su agente de servicio o por una persona cualificada. kaapelit saadaan vaihtaa vain valmistajan tai timén jan tai " : ¢ uzytkow?nle produktu przez cah/é)kres eksploatacji. Nieprzestrzeganie tyflh instrukcji moze spcwodow:l(): utrate prawa df gwal;ancj\ ?rub s producto que contenga pilas no sustituibles por el usuario, un profesional debers retirar as pilas no sustituibles por el usuario U"'TQF R ooy III‘Skufkowddlz wiski 2 i 2drowia ludzi. Baterii nie wolno Wv:(lucaCkaﬂZ z odpadami komunalnymi. Nalezy je lafl\DSlC do wyznaczonych
H s . . . . . ‘l. vastaavan pétevan henkildn toimesta. nku site momentu y¢ dok za pomoca. lucza yoznego. Aby zapewni¢ maksymalng wytrzymatos¢ w d - punktéw zbiérki. W przypadku utylizacji produktu aterie v przez uzytkownika, powinny one zosta¢ usuniete przez specjaliste
PP E.g: Light color changes from white to blue. Typically in chicken & pig farms. DEVICES pT  Afonte de luz elou o equipamento de controlo e/ou o cabo externo flexivel nesta luminaria i calym okresie uzytkowania, wstepnie zamontowane Sruby nale2y dokrecic 2godnie 2 wymagang fa momentu i Inf b tema local de eli Iha de residuos de embal dutos elét et Proced formidad |
. . i I imin: r resi n: i roni n regr: is e n
Normal movin g (S peed 1 m/s) * The sensor should be installed by ap rofessional electrician. Please cut off the power before installi ng wiri ng etc H H H H 56 devem ser substituidos pelo fabricante ou pelo seu agente de servigo ou por pessoa TR Buamatiirde bulunan sk kaynagi ve | veya kontrol tertibati ve / veya harici esnek kablo, i i il S intresi = i i i " i "y f i PT fforme se sobre o sistema local de eliminago, o a5do e recolna de residuos de e ol hICOS ¢ eletvGnicos. Proceda em conformidade com as regras locals ¢ ndo Informati-vé cu privire la sistemul local de colectare, separare si eliminare a deseurilor pentru produsele electrice si electronice si ambalajele acestora. Actionati in conformitate cu regulile
. . : ) - » Forusein environments where an accumulation of conductive dust on the qualificada para tal. yalnizca imalatg veya onun servis temsilcii veya benzer bir kalifiye kisi tarafindan RO Depozitarea, instalarea, utiizarea, operarea si ntresinerea produselor trebuie sa fie efectuate exact in conformitate cu instrucsiunile din acest manual si/sau cu alte instrucsiuni care pot f elimine a produto antigo e a respetiva com os residuos normais. A correta da do seu produto e/ou das pilhas ajudard a RO fiva cu privi e ctare, separale 3 ’ seurllor pentru proct " B amoa el N e ° €
Wall mounted hei g ht: 1.5m « The detection distance is related to factors such as the moving speed of the moving obiject. the size of the movin L * degistirimelidir. furnizate de noi pentru a garanta utilizarea in siguransé a produsului, pe intreaga durata de vias a acestuia. Nerespectarea acestor instrucsiuni va va anula dreptul la garansie. Suruburile prevenir tivas para o ambiente e para a satide humana. As pilhas devem ser eliminadas em separado do fluxo de residuos urbanos através das instalagges de locale si nu eliminati produsele vechi si ambalajele impreund cu deseurile menajere obisnuite. Eliminarea corespunzétoare a ambalajelor, a produsului si/sau a bateriilor va ajuta la
S itivity: 100% /7 5% /5 0% /2 5% A A N | h > 9 P N N 9 ] " g luminaire may be ex pECted DE  Diein dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle undioder das Betriebsgert und/oder das care au cuplul de strangere indicat pe desen, trebuie s fie stranse cu ajutorul unei chei dinamometrice calibrate. Suruburile preasamblate trebuie sé fie stranse din nou la specificasia de cuplu recolha designadas. Quando se elimina um produto que contém pilhas ndo substituiveis pelo utilizador, estas devem ser removidas por um profissional. prevenirea consecintelor potentiale negative pentru mediu si sinitatea umani. Bateriile trebuie eliminate separat de sistemul municipal de gestionare a deseurilor prin intermediul
ensitivity: Gl Gl ] ] object, the installation height, the installation angle, whether the installation environment is open, and the material .D tinstall the | f_— the | ti h iti dtoh il extemne flexible Anschlusskable darf nur vom Hersteller oder seinem Kundendienst oder HR  Izvor svjetlostii /i predspojna naprava i / il vanjski fleksibilni napojni kabel sadrzan u ovoj cerutd, pentru a asigura rezistensa maximé pe intreaga durat de viasé. unititilor de colectare desemnate. Atunci cand eliminati un produs care contine baterii ce nu pot fi inlocuite de utilizator, aceste baterii trebuie indepértate de citre un specialist.
of the reflector. The detection distance given in the specification is a typical value which is 165cm/65kg tester, o notinsta e luminaire on the location where It Is exposed to heavily grease, esp. einer &hnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden. svjetilici smije zamijeniti samo proizvodac, ovladteni serviser ili adekvatna strucno . L I L Lo . o . R L IT Si prega di informarsi sul sistema locale di smaltimento, separazione e raccolta dei rifiuti per prodotti elettrici ed elettronici e imballaggi. Si prega di agire secondo le regole locali e di non
: 9 P ypP 9 ’ mineral oil and distillates (petroleum), heavy naphthenic treated with hydrogen osposobliena i ovlastena osoba. CZ  Pfi uchovavéni, montaz, pouzivani a drzbé produkti je tfeba postupovat presné podie pokynti v této prirucce a dalich nasich pripadnych pokynd, kleré zaistuji bezpedné pouzivani smaltire il vecchio prodotto e I'imballaggio con i normali rifiuti domestici. Il corretto smaltimento dell'imballaggio, del prodotto e/o delle batterie aiutera a prevenire potenziali R e o ) ) — . v - T
and itis tested in an open indoor environment. P ’ y P y gen. FR  Lasource lumineuse etiou le controleur de courant et/ou e cable souple d'alimentation produktd po celou dobu jejich Zivotnosti. Kdyz tyto pokyny dodrzovat nebudete, piijdete o zaruku. Srouby, které maji na vykresu uveden utahovaci moment, je teba utahovat zkalibrovanym i Vambi s salut batterie dovrebb it " . dl Tl di rifiuti urbani tramite strutture di Ita designate. Quando si sQ Informohuni pér sistemin lokal t& hedhjes sé mbeturinave, ndarjes dhe grumbullimit pér produktet elektrike dhe elektronike dhe paketimin. Veproni né pérputhje me rregullat lokale dhe
Thi duct i t itable f Id h id st iall h contenus dans ce luminaire ne doivent étre remplacés que par le fabriquant, un de ses SK  Svetelny zdroj a/alebo predradnik a/alebo externy flexibilny kabel obsiahnuty v tomto svietidie ym Klicem. Predem é Srouby je tfeba dotahnout pozadovanym momentem, aby po dobu Zivotnosti produktu drzely na mists. t negative per famb © 12 salute umana. Le batterie dovrebbero essere smattite separatamente cal flusso di rifiuti urbani tramite strutture di raccolta cesignate. Quanco si mos e hidhni produktin e vjetér dhe paketimin me mbeturinat e zakonshme t& shtépisé. Hedhja e duhur e paketimit, produktit dh e/ose baterive do t& ndihmojé né parandalimin e pasojave
e When the microwave sensor is installed on the wall,the detection distance will be greatly increased compared with « This product is not suitable for cold & humid storage areas, especially where agents ou une personne qualiiée. moze byt vymeneny len vyrobcom alebo servisnym partnerom alebo inou podobne smaltisce un prodotto che contiene batterie non sostituibili dall'utente, le batterie non sostituibili dall'utente devono essere rimosse da un professionista. t& mundshme negative pér mjedisin dhe shéndetin njerézor. Baterité duhet té hidhen vegmas nga rryma e mbeturinave urbane népérmijet pikave té autorizuara té grumbullimit. Kur hidhni
. L. . . e - obvious temperature gradients are present such as ventilation openin door etc e freezers alifokovanou osobou. TR Uriinlerin saklanmasl, kurulumu, kullanmi, calistirlimas] ve bakimi, triintin kullanim 6mril boyunca giivenli kullaniminin saglanmas] amaclyla tam olarak bu kilavuzdaki ve / veya tarafmizdan X X njé produkt q& pérmban bateri q& nuk ndérrohen nga pérdoruesi, kéto bateri duhet t& higen nga njé profesionist
that installed on the ceiling. If you use the wall installation method, please reduce the sensitivity to use or contact P 9 P ' P 9 ' €.9. . T La sorgente luminosa elo I disposiivo di conrolo elo il cavo flessibl estemo contenuin saglanan diger talimatlara uygun bigimde S62 konusu talimatlara uyulmamas., Urinle igil garanti hakkcniz! gegersiz Kllar. Teknik gizimde yan'nda skkma torku degeri DA Hold digorienteret om den lokale affaldsordning, -sortering og - for elektriske og p og Flg de lokale regler, og bortskaf ikke dine udtjente g -
our company to confirm the use settings. . . . . T . . .. uesto apparecchio di illuminazione sono sostituiti solo dal costruttore o dal suo agente di LT  Sviesos 8altinis irfarba valdymo irenginys ir/arba i$orinis lankstus kabelis esantis Siame belirtilen civatalar kalibre ed||rm§ bir lgrk anahtart kullanllarak siklimalidir. Onceden takiImis olarak gelen civatalarin da belirtilen tork degerine uygun bigimde yeniden sikImasl, kullanim omri og sammen med almindelij Korrekt bor af produktet og/eller batterier er med til at forhindre negative konsekvenser for _ o B N o o o ) ) e o o
0.3m/s pany g « Do notinstall the luminaire on locations where itis expo sed to direct sunli g ht. UV radiation gervizio gza una persona qualificata analoga. 9 Sviestuve gali biti pakeistas tik gamintojo arba jo aptarnavimo agento ar tai atitinkancio boyunca maksimum dayanlkllligin saglanmas| agisindan Gnemlidir. muljaet og menneskers sundhed. Batterier skal bortskaffes separat fra den af via sarskilte i i dninger. Ved bortskaffelse af et produkt, der indeholder LV Lidzu, iepazistieties ar informaciju par vletem alkmumu noskirsanas un sistému elektriskam un elektroniskam precém un iepakojumiem. Rikojieties atbilstosi
' * This sensoris not designed for office lighting applications that require minor motion detection. will damage the material over time resulting in loss of waterproof sealing and IP65 rating. ) ) ) kvalfikuoto asmens. o " va 10653 18 66 w08 . o 1088 - batterier, der ikke kan udskiftes af brugeren, skal batterierne fiemes af en fagperson. vietgjiem un i uni is kopa ar sadzives atkritumiem. Izstradajuma un/vai bateriju pareiza likvidésana palidzes
NL De lichtbron en/of voorschakelapparatuur en/of de flexibele voedingskabel van dit Gai " i vadibi 4 un vl &relo clastioo kabell kas alfodas &l DY WHCTRYKLAW, KOHTO VoraT }Jﬁ Gbpar o7 HaC 33 /:larce pyno'rpgﬁa Wa NORyKTa Npes Lerin wy sor. | 4 o Tean noveérst iespéjamu nelabvéligu ietekmi uz Vldl un cilvéku veselibu. Baterijas jalikvidé atseviski no pasvaldibu atkritumu plasmas ar $im nolikam ipasi paredzétu savaksanas uznémumu
. i itivi isi i i i i i iti H F : s H H : rmatuur mag alleen vervangen worden door de fabrikant of haar service dealer of een Lv aismas avotu un / vai vadibas jerici un / vai aréjo elastigo kabeli, kas atrodas $aj g 9 - Ivéa paikalli ahko- j i i ké pakkausten havitys-, 1l astd. N isi ksid, &laka h hoja t
Th 4 light sensmwtyl th reSh_Old IS In a sunny environ ment, ho Sh adows, and ambient light d 'ff-lse reflection cond 't'_on S. » Do not install the luminaire on the location where it is exposed to (animal) grease, oil, esp. cooking or eergerﬂﬁbaaargg:kwalif‘il:ee?d %ers‘gon‘_j oorde fabrikant o acr servioe delerofee gaismekiT dirkst nomainitiikai razotajs vai vina pho pégstévis vai lidziga alfiosta yKasaHvs Lue 0Geacunv BaleTo Npaso Ha rapaHuys. c 3a cnara Ha MOMEHT Ha YepTexa TpR0Ba a GbaT 3aTerHaT C MOMOLLTA Ha KanvGpUpaH raedeH Fl Ota selvad e el sahko-ja. o se atuoueen a/tala";r‘:ime;:"ev u-ja kerdysjirjestelms a:t‘t‘::'a a magréyksid, ahzltio :"': ":r"lstzll*l‘e “a"l‘;:'lzt{; starpniecibu. Likvidgjot produktu, kas satur baterijas, kuras lietotajs nevar nomainit, profesionalim ir jaiznem §is baterijas.
In different time periods, climates, and environments, the illuminance value detected by the light sensor may be different. . . .. . . . . persona. y Kniou, MpeBapwTenHo criobenuTe GonTose TpsBBa Aa GbaaT OTHOBO 3aTerHaTH 10 USMCKBAHATA CneUMdUKALYA Ha BLPTALMA MOMEHT, 3a ia OCUTYPST MaKCHManHa SIKOCT o Bpeme Ha teen v ji P d Ja ymp: J
’ ’ ’ mineral oil and distillates (petr0|eum) heavy naphthemc treated with hyd rogen, or swimming poo| . . R - €KCINOATALMOHHSM XVIBOT. terveydelle. Paristot on hévitettava yhdyskuntajétteestd erillaan maaritettyjen kerdyspisteiden kautta Muita kuin kéyttéjén vaihdettavissa olevia paristoja siséltavia tuotteita hévitettaessa Susipazinki ietine elektros ir elektronini iniy bei pakuotiy atlieky galini e inki " Laikykités vietiniy taisyKliy ir neimeski inio bei pakuoté
% ¢ S t dtob fi d in diff tinstallati i t | fer to the foll i 4 4 DK Lyskilden og/eller driver ogleller eksterne kabler indeholdt | dette armatur ma kun udskiftes . o o . . muiden kuin Kiyttiian vaihdettavissa olevien paristojen poistaminen on j3tettivi ammattilaisen tehtivksi LT usipazinkite su vietine elektros ir elektroniniy gaminiy bei pakuogiy atlieky $alinimo, r3iavimo ir surinkimo sistema. Laikykités vietiniy taisyKliy ir neimeskite seno gaminio bei pakuotes
: 2% oo ensor parameters may need to be recontigured in difrerent installation environments, please refer to the rollowing licati ith chlori t h (due to chemical d It af producenten eller godkendt service partner eller lignende kvalificeret person. EE  Selles valgustis sisalduva valgusallika jalvi juhtimisseadme ja/voi valise painduva kaabli vaib Vs paristojen p! j kartu su jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamas pakuotes, gaminio ir (arba) baterijy i¥metimas padeés isvengti galimy nelglamq pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Baterijos turi biti
N . . applications (with chlorine present), or carwas ue to chemicals and/or salt presence). 3 i i ist voi isi GR H uﬂoe KEUOT, N EYKATACTACT 0N, N AErToupyia Kall N GUVTAPNON Twv TIPOIGVIWY TIPETIEI Var YiveTal akpIBAS Upgwva pe TIS 0dnyieg Tou TapévTog eyxelpidiou f / Kai Tic Ahheg odnyie oy .
1.5m t t tact th fact vélja vahetada ainult tootja, vastav hooldusspetsialist véi muu sarnane kvalifitseeritud isik. Nkeuan, N eyt n, nxpfion, Y n fipnon p P v PIBAS TUNgWVa e Tig 0Bnyieg IPOVTOC EYXEI! n G AMEG oonyleg Ki K i liek Ki Ki | K b b
- B ' instructions or contac € manutacturer. SE  Ljuskllan ocheller styrsystemet ochieller den extera kabeln i denna armatur far endast Va eivall yyunpévi ) aogaAng xprian Tou TpaiovTog yia oAGkANPN T BIGpKeI {wig Tou. H 1N €pApHOY uTtv Twv 0ByIkv Bl aKUPGIEI gy Setilatt skaffa dig kunskap om de lokala systemen for bortskaffande, sortering och insamling av avfall gallande elektriska och elektroniska produkter och forpackningar. Agera i enlighet '5’":5“’5 atls irai nuo komunaliniy atlieky srauto tam skirtais surinkimo jrenginiais. ISmetant gaminj, kuriame yra aterijy, aterijas turi igimti
> " . " PRTErT " P i . . " % i i R H 3 N 1 5 i i i rofesionalas.
2 . . . . . . . . . . . . bytas ut av tllverkaren eller en kvalificerad person. sl Vir svetlobe in / ali napajalnik in / ali zunanji prilagodijivi kabel, ki ga vsebuje ta svetilka, lahko va 5IKGIw|JCITCI cvog o710 TAaigI0 TNg zwunong O Bideg pe EVOEIEN TIUAG pOTIG UUGQ)\Eﬂg 070 OXEdI0 Bar TpéTrel va OQixTOOV e TN xpnan VO BaSuovounp:vou porrékAeidou. Or Trpo- med lokala regler och sléng inte bort din gamla produkt och férpackning t med vanligt . Korrekt bortskaffande av férpackningen, din produkt och/eller batterier p
: . This sensor is only for indoor use, outdoor wind and rain, and surrounding moving objects will cause false triggering. zamenja le proizvajalec ali njegov servis ali podobna usposobliena oseba. ouvapyohoynuéveg Bideg TpEMe! va aixBo0v kal TN ne TNV aTiaITodpevevn TIHA POTING GUTRIENG, TPOKEIUEVOU val SIa0QaNIOTEI N péyioT 10X U O€ An T Bidpkeia Jwrig hjalper till att forebygga potentiella negativa konsekvenser for miljén och for manniskors halsa. Batterier ska slangas separat fran det kommunala avfallsflodet via sarskilda ET  Vige ennast kursi kohaliku elekir o : ing ) i ise, sorteerimise ja - . irgge kohalkke eeskiru irgi ing irge wsake
4+ H H H H H H H H - H Lyskilden og/eller driveren og/eller den eksteme kabelen i dette armaturet skal bare i li laggningar. Nar du sla dukt innehaller batteri inte kan bytas ut and. ka de batteri inte kan bytas ut and: 1a . N N gt el = Lo i
/\ 7 . ¢ The installation hei g ht of the luminaire cannot exceed 6 meters, and the optim al hei g htis 3 meters; the distance No ell'/statles avgprodusenten el\egr dens service agent eller tisvarende kvalifisert person. GR  Houwteijrmynr/kal a 6pyavo vauonglehéyxou fkal To eEwTepIKG EGKANTITO KaA@BI0 RU  YroGbl rapaHTMpoBaTh 1Cro! 3TOTO M3AENVS Ha NPOTSKEHUN BCEro coo'rae'rc'raylomero Cpoka cryxGbl, er0 XpaHeHMe, YCTaHOBKY, UCTIONb30BaHUe, ":Zr: :‘riann aggningar. Nar cu slanger en produkt som innehaller batterier som inte kan bytas utav anvandaren ska de batterier som Inte kan bytas ut avanvandaren aviagsnas aven vana toodet ega pakendeid olmejéétmete hulka. Pakendi ja vana toote ja/vGi akude kar aitab viltida maju
0s 60165170 75 80 85 8101955710010511.0 115120125 13,0135 140 ° . between the two luminaires should be greater than 3 meters. TI0U TIEPIEKETaN 0T0 €V AGYW QTIGTIKG TIETEl vl avTIKaBIGTavTal H6VO aTrd Tov cnnyaTavio u HeobxoamMo B TO4HOM COOTBETCTBUY C W (MNM) UHBIM MHCTPYKUMAMM, yriesp . inimeste tervisele. Akud tuleb kasutusest korvaldada olmejaatmetest eraldi ning viia selleks ette nahtud i Kui kdrvaldate toote, mis sisaldab akusid, mida kasulaja
° 208 27s 345 40s 60 80 —/ Ccz  Svételny zdroj alnebo napajeci zdroj (pfedradnik) a/nebo flexibilni napajeci kabel v tomto KATAOKEUAOTH f) TOV QVTITTPOOWTTO GEPBIG A TIAPOUOIO EIBIKEUREVD TIPOCWTTO. KOTOpble MOrYT BbiTb Hamw. H JTUX NPUBEAET K noTepe npaa Ha r\’11P3HT"“0 BOnTbI, An5 KOTOPbIX Ha YepTeXe ykasaH KpyTALLMIn st i N ; » i : N . : » ei saa vahetada, peab need akud tootest i itud
0 95 10.010511.011512.012513.013514.0 7 . . . R . . . PE— . P " Py " ; hev . o g . o N Vennligst informer deg selv om det lokale avfallshandterings-, separerings- og for elektriske og pi og Opptre i henhold til lokale regler
. . « To avoid mutual interference with Wi-Fi router, the distance between luminaire and Wi-Fi router, which works on auto Drivert k) s I o o o 5 ﬂ itde smi yyméovat pouze vjrobe nebo jeho servisi technik nebo obdobng ST CBETIN W PyCAOBO-pErYTUPALE apaType i BT S CHII 8 1086 POAPIETALOH COap HOCOKoMG AT T Ag“ﬁ‘;‘gmg’(‘) OBCTEEHA MaKAManEHOTt NPOXHCCTH BRSNS B Texexe BCETO Cpora cnyxel Gonts, O ke kast et gamle produkiet og emballasien sammen med vani i . Riktig avhending av j og/eller batteriene vil bidra til & forhindre potensielle
2 ‘“D mode, should be Iarger than 3 meters.If the Wi-Fi router works on fixed Wi-Fi channel 161 ,the luminaire should be far riveripea | | . - . Inrush current N ) BG rbBKaB kaben, ChbPKaLL ce B T0Ba g’caemmnz) mn:mnﬁaa /:lya b1aT 3aMeHeHI camo " i ! . skadelige falger for miljget og personers helse. Batterier bgr avhendes separat fra kommunalt avfall via anviste innsamlingssteder. Ved kassering av et produkt som inneholder batterier RU  CHbopMauveli o mecTHbIX cvcTemMax pasAeNbHOro c60pa M YTUA3ALMY TaKMX OTXOA08, KaK 31EKTPUYECKOE U 31eKTPOHHOE 060p aTakke , P yetca
. S i . ) s , 3 ¥ By . . N P M 6 u
" " away at least 6 meters from router. Driver Tref [us] 172 172 264 264 264 330 HU A taldlhato éslvagy d éslvagy a kills ot W HeroBus CepBu3 Uk nopobHo keanuhuUMpaHo nuue. 8K Uskladnenie, inStalécia, pouZivanie a drzba produktov je potrebné postupovat presne podla pokynov v manuali a/alebo inych nami poskytnutych pokynov, ktoré zaistuji som ikke kan skiftes ut av brukeren, skal batteriene som ikke kan byttes av bruker fiernes av en fagperson. " permo M ™ ¥ e soiBpaceigaiire oTcnyxuBee VBACNVE BECTE © OBbitHeIM GW?BMM tmyeopom:
O TR e s T E 0 s e e I mains (A) rugalmas kabelt csak a gyarto, a gyartoval szerz6datt cég vagy megfelel képesitéssel bezpetné pouzivanie produktu pocas celej doby Zivotnosti. Nedodrzanim tjchto pokynov sa rusi zéruka. Skrutky s naznacenou silou utiahnutia, musia byt utahované n VT © “38e/MA /Wi GaTapell MOMOXET YMEHLIITL HEraTUBHLIE MIOCAEACTBUA A/IA OKPYXAIOLLEH Cpeabl v 3A0POBLA loaed. Batapen ceayet
" Max. Nr. of connecting products by MCB type I max rendelkez6 szakember cserélheti ki. RU  Mcrounnk caeta v/ uni MPA 1/ v BHewwHwit iuBKiit KaBenb, copepskaLLiecs B aTom ym klacom. Vopred é skrutky musia byt znovu Utiahnuté podra pozadovanej specifiacie, aby komponenty drZali na mieste pocas celej EL  EvnuepwBeite yia to tomkd olompa 5idBeang, Saxwpiopov kat sukhoyis anoAftwy yia nhektpuct ko nhektpovikd mpolévia kat suokevasie. Evepyeite adupuwva e Toug Tomukole YTUAU3MPOBATL OTAGNBHO OT GbITOBLIX OTXOA0B Hepes CneLmanbHble NyHKTbl c6opa. EC/N M3AenMe OcHalleHo He ana TeNbHOI 3ameHbl, MX
2 , MOrYT BbiTb TonbKo €ro areHToM no Sivotnosti 7 00G KAVOVEG KL HNV QTTOPPINTETE TO AL 00 TIPOTOV Kal TN GUCKEUAGia Tou Hall He Ta GUVHBN OLKLOKA H owotr amnd w™mg ToU TPOio oag f/ka [OMKEH M3BNEUL CRELMANVCT.
Normal movin g (S pee d: 1m/s ) MCB 16A type B 30 30 21 21 21 11 PL  Zrédlo SW\ba“a illub zasilacz iflub zewnglrzny‘przewod zasilajacy, KLO;V Jelstfllﬂ oprawie ANV aHANOTMYHbIM M TIMLOM. . WV prataptey Ba cUpBAAEL oty amobuyh meavwv QApVNTKGY Hv yLa To epLBEANOV Kat Ty 0 uvyeia. Ot} {eq Oa pémeL va anoppinrovtal xwpLoTé and To pevua
owinien byé rzez lub jego ub kwalifikowan, . . A A 5 . . . . . . - o . . R S _ L
. MCB 10A type B 18 18 13 13 13 7 gemne‘ Y wy VP Jeg Yy HR  Pohranjivanje, instaliranje, uporaba, koristenje | odrZavanje proizvoda treba se it to6no u skiadu s uputama u ovom prirugniku s drugim uputama osiguranim s nase strane WV aoTKGV WV péow Twv ) eyka GUMOYAG. Katd Ty améppun eveg moibvTo mou mepLéXeL Hnatapleg mou Sev aviikadioTavtal and Tov xpAotn, UA 3in NPO MiCUeBI CHCTeMM COPTYBaHHA if siaxoais pHHOrO Ta 0 06napr i ixHbOro
Slow movin g (S pe ed: 0.3 m/s) g MCB 16A type C 42 42 30 30 30 15 kako bi se jamcila sigurna uporaba proizvoda kroz cieli radni vijek. Nepostivanje ovih uputa ponitava vase pravo na jamstvo. Viici s indiciranim momentom zatezanja na nacrtu QUTEQ PETEL VOt arpatpolvTa amd emayyehyoia. Aliire siAnosiaHo A0 micueBx NpasiA | He BikwpaiiTe CTapuii BUPIG i 7ioro ynakosky pasom si nobyrosumu n yranisauia Bnpo6y Ta/aGo
> MCB 10A type C 26 26 18 18 18 9 max/2 trebaju biti uévrsceni koristenjem zateznog alata s kalibriranim momentom zatezanja. Takoder i veé ugvraceni vijci trebaju biti dotezani do specificiranog zateznog momenta kako bi . ektrikli ve el K dirin anici ’ stemleri IR, . ) X | PIE Aonok 3anoGirT no HeraTUBHWUM HaCNIAKaM A/1A AOBKIANA Ta 3A0POB'A NI0AET. AKYMY/IRTOPU CAIA YTUAI3YBATH OKPEMO Bi/ MOTOKY KOMYHa/IbHUX BiaxoAia
3 R . R GB  Storage, installation, use, operation and maintenance of the products needs to be performed exactly according the instructions in this manual and/or other instructions as may be provided by us se osigurala ucvrséenost tiiekom cijelog radnog vijeka. TR Lutfen elektriki ve elektronik trlinler ve ambalajlar igin yerel atik atma, ayirma ve toplama sistemleri hakkinda bilgi edinin. Litfen bulundugunuz bolgedeki yerel kurallara uygun hareket “epes cnevjansHi micua Ana 36opy. Mig uac yunisauii BpoBy, L0 MICTUTL akyMYAIATOP, AKMM HE MOXKE 3aMIHIOBATH KOPUCTYBAY, TaKWA aKyMYATOP Mae BuAy4aTu npodecionan.
H Max. Nr. of connecting products by through wire cross-section area o quarantee safe use of the product over its entire lfetime. Failure to adhere to these instructions will invalidate your enftiement to warranty. Bolts with indication of torque strength on the edin ve eski Giriin ve ambalajinizi normal ev atiklarinizla birlikte atmayin. Ambalajin, triniiniiziin ve/veya pillerin dogru sekilde atilmasi gevre ve insan saglig! igin olasi olumsuz sonuglarin YBATA: Hixue BM 3Hai4, Bce 3 noc Ha 3HauKM, BIANOBIAHO, NEPeA UMMM IHCTPYKUIAMM 3 Ge3neku:
N Ceilin g mou ntin g: 3m = I nom. drawing need to be tightened using a calibrated torque wrench. P bolts need to be reti again to the required torque specification to assure maximum strength over lifetime. LT Produkly . \ i priezidra turi bat atllktl UkS|IaI pagal mstrukcuas pateiktas Siame vadove i (arba) kitas instrukcjas, kurias mes 6nlenmesine yardimci olur. Pillerin 6zel toplama tesisleri araciligiyla belediye atik kolundan ayri bir sekilde atilmasi gerekir. Kullanici tarafindan degistirilemeyen pil bulunan bir triini
i atarken pilin bir profesyonel tarafindan cikariimasi gerekir.
. Detection Area Settin g: 100% S p eed: 5km/h 1.5mm? 58 44 35 30 20 15 Tref Time (us) ES E de este producto debe realizarse exactamente segin las instrucciones de este manual, asi como ofras instrucciones que galime patelkt\ kad garar:}uotume SaugL garvgzlzmo momentgesrtlvlrsfrglo brésinyje, turi b Z‘éerzl\ naudojant kallbruot sukimo momento verzliaraki Iéuas’%(tse‘:)szl}gzﬁzgu‘%gus ; protesy i ¢
2.5mm? 96 73 58 50 33 25 le proporcionemos con el fin de garamwzar un uso seguro del producto durante toda su vida til. Si no se cumplen estas instrucciones, la garantia quedara anulada. Los tornillos con indicacion pruma i ) a I BG Mons, 3ano3HaiiTe ce c MeCTHaTa CUCTEMa 3a M3XBbPAAHE, PasaensHe 1 CbbupaHe Ha OTNaabLy OT Pl KU W P " Mons, AeiicTsaliTe B CboTBETCTBUE
o - n - d d " 1 dibuio, debs " llave di i librada. Los tornillos del deby d | if d d varztus re\kla vél priverzti iki reikiamo sukimo momento, kad baty uztikrintas maksimalus tvirtumas per visg eksploatavimo laika.
. L . . L . According to MCB type & through wire cross-section area, choose le par de apriete en el dibujo, deben apretarse con una llave dinamométrica calibrada. Los tornillos del leben le nuevo con la especificacion de par de c npaeuna n He CTapuA NPOAYKT 1 ONaKOBKaTa 3ae4HO ¢ 06NKHOBeHMTe 6UTOBM OTNaabUY. M Ha Ha Bawwa npoayKT n/unm
« When luminaire wall-mounted, the detection range will be significantly much larger than when installed on the . apriete necesaria para garantizar una solidez maxima durante toda la vida (til de la luminaria. 6Gare
7 AAAL % g " " PP - = P = = . PP i PRIV P = PUM LLLe NOMOTHE Aa Ce NPeAO0TBPaTAT NOTEHLUMANHN HeraTUBHM NOCNeAMUM 33 OKOIHaTa Cpeja U HYoBeLWKOoTo 3apase. batepunte rpaﬁaa Aa ce U3XBBLP/IAT OTAENHO OT NOTOKa Ha
0.3m/s o ceiling If wall mounted installation is used please use at alower sensitivity level or contact the manufacturer for the mininum number to connect products. LV Izshradajumu uzglabasana, uzstadisana, lietosana un apkope javeic precizi saskand ar Saja rokasgramata sniegtajam instrukciam un  vai citam instrukcijam, kuras més varam 61TOBMTE OTNAABLM YPE3 ONpejeneHuTe 3a LienTa cbbupatenHi nyHKTose. Mpyu U3XBBP/AHE Ha NPOAYKT, KOMTO CbbpIKa 6aTepMK, KOUTO HE MOTaT /1A Ce 3aMEHAT OT NoTpebuTens,
) 5Km/hr techni B | " ’ PT Para garantir uma utilizagao segura do produto durante a respetiva vida Gtil, 0 armazenamento, a instalagao, a utilizagao, a operagao e a manutengao dos produtos tem de ser efetuados piedavat, lai garantétu produkta drosu Iletoéanu visa ta darbibas laika. NelevérOJot $os noradijumus, jusu tiesibas uz garantiju tiek anulétas Bultskriives ar norédl uz gnezes CouiTe PG 42 6HAAT OTCTPaHEHH OT CrewMaNCT . ’ ' '
. ° echnical support. exatamente de acordo com as instrugoes neste manual e/ou com outras instrugoes que possam ser fornecidas por nés. O incumprimento destas instrugoes ir invalidar o direito a garantia. Os stiprumu ziméj jabatp kalibrétu griezes atslégu. lepriek§ samontétas skraves ir atkal japievelk lidz vajadzigajai griezes ijai, lai .
s 3m = parafusos com indicagao do torque no esquema tem de ser apertados utilizando uma chave dinamométrica calibrada. Os parafusos pré-montados tem de ser novamente apertados de acordo maksimalu pieguli visa ekspluatacijas laika. .
‘ 7 i com a especificagao de torque necessario para garantir uma resistencia maxima durante a vida (til. HU 6djon az a és ikus termékek és helyi szelektiv gy(ijtésérdl és artalmatlanitdsardl. Kovesse a helyi szaba\yuzast ésne helyezze az
: 5 . terméket haztartasil gylijtébe. A as, valamint az t termék és/vagy akkumulatorok 6 ar i segit 6zni a kérnyezet és
' s DE  Lagerung, Installation, Verwendung, Betrieb und Wartung der Produkte miissen genau nach den Anwelsungen in dleserAnlellung undioder anderen von uns zur Verfiigung gestellten EE  Toodete Kitamine ja hooldus tuleb I3bi viia tapselt vastavat selle juhend juhistele ja/vGi muudele meie poolt pakutavatele junistele, et ember egészség kirosodasat. Az akkumulitorokat ki, a helyi Snkorményzat dital megjelolt helyen kel gyCijteni, és nem szabad a hdztartdsi hulladék kbzé keverni Gket. A nem cserélhet
o . Anweisungen erfolgen, um eine sichere Verwendung des Produkts iber seine gesamte L dieser Hinweise erlischt Ihr Anspruch auf tagada toote ohutu kasulamlne kogu selle toote eluaja jooksul. Nende juhiste mittejérgimine kaotab teie Giguse garantiile. Poldid, millel on joonisel toodud podrdemomendi e
. 5 Gewahrleistung. Schrauben mit Angabe der Drehmomente auf der Zeichnung miissen mit einem kalibrierten D werden. milssen mit tugevus, tuleb abil. Eelnevalt kinnitatud poldid tuleb uuesti p vastavalt no et akkumulitorokat tartalmazo termékek & aneme nelckell
: : 2 % oN T2 % dem werden, um eine maximale Festigkeit dber die gesamte Lebensdauer 2u Qewa“"e's‘e” fagada aksmasine Kinitue tugevus kogu oluea ooksu. GL  Seznanite se zlokalnim sistemom odstranjevanja, loevania in zbiranja elektriéne in opreme ter te. Upostevajte lokalno jo ter starega izdelka in embalaze ne
EEED N ' on 100 1 W on 50 © 03/2026 Signify Holding. P " A A B . " . " odlozite med obi¢ajne gospodinjske odpadke. S pravilnim odlaganjem embalaze, izdelka in/ali baterij med odpadke boste prepreili morebitne negativne posledice na okolje in zdravje ljudi.
: : = o VA Al ights roserved. This Gocument conainsnformalion relain o theproduct portofof Sigify whic nformation may PR Lo stoskage sttt pan ol rrnc e procis st e sl corlomimet st o o gt sicors o rous st i e S Sty s s v ey o s G o i b gt e e Sy e oot A T Bl b e e et e s et e o
: . be subject to change. No representation or warranty as to the accuracy or completeness of the information included herein les schémas, doivent étre serrés a 'aide d'une clé dynamométrique étalonnée. Les vis, préassemblés, doivent étre resserrés a nouveau selon la spécification de couple de serrage requise afin s kalibriranim navornim kljucem. Vijake, ki so ze sestavllenl je potrebno znova priviti v skladu z im navorom, da je mo¢ skozi zivljenjsko dobo. baterije odstranila strokovna oseba.
. 2 is given and any liability for any action in reliance thereon is disclaimed. The information presented in this document is not d'assurer leur résistance maximale pendant toute leur durée de vie. o
B 3 intended as any commercial ofer and does not form part of any quotation or contract. Philips and the Philips Shield
s
.
.
.

* Please make sure that there are no moving objects such as fans, DC motors, sewer pipes, air outlets, etc. around the
sensor, otherwise the sensor may cause false triggering. The moving object's distance sensor detects a distance
greater than 3 meters.
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Slow moving (Speed: 0.3m/s)
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